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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4346 – NTN/SNR)

1. Framkvæmdastjórninni barst 22. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem japanska fyrirtækið NTN Corporation („NTN“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð 
í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir franska fyrirtækinu SNR Roulements 
(„SNR“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– NTN: framleiðir legur, jafnhraða hverfiliði fyrir járnbrautarlestir og nákvæmnisbúnað í 
framsæknum greinum

– SNR: framleiðir legur

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 47, 1. mars 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4346 – NTN/SNR, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/10/01
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4499 – Gonvarri/ASSC/ASSC Slovakia)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 20. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið Holding Gonvarri SL 
öðlast með hlutafjárkaupum að hluta yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar 
yfir slóvaska fyrirtækinu Arcelor SSC Slovakia s.r.o, sem er nú að fullu undir yfirráðum hins franska 
Arcelor Steel Service Centres SaS.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Holding Gonvarri SL: fjölþjóðafyrirtæki sem rekur stálvinnslustöðvar á Spáni, í Portúgal, á 
Ítalíu, í Þýskalandi, í Póllandi, í Mexíkó og í Brasilíu

– Arcelor SSC Slovakia: stálvinnslustöð sem selur til Slóvakíu, Tékklands og Ungverjalands

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 43, 27. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4499 – Gonvarri/ASSC/ASSC Slovakia, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4542 – NPM Capital/Desseaux)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 21. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið NPM Capital NV 
(„NPM“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir hollenska fyrirtækinu Tapijtfabriek H Desseaux NV („Desseaux“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– NPM: fjárfestingar í óskráðum félögum í Hollandi

– Desseaux: framleiðsla og dreifing á gólfefnum úr vefjarefni, vefleysu og ýfðu efni, ásamt tengdri 
þjónustu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 47, 1. mars 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4542 – NPM Capital/Desseaux, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4554 – Berkshire Hathaway/TTI)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 15. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu þar 
sem bandaríska fyrirtækið Berkshire Hathaway („Berkshire“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir bandaríska fyrirtækinu TTI Inc.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Berkshire: eignarhaldsfyrirtæki með dreifðri starfsemi í ýmsum atvinnugreinum, m.a. 
tryggingastarfsemi og framleiðslugreinum á borð við framleiðslu teppa, húðunarefna fyrir 
byggingar og iðnað, einangrunar og byggingarefna, auk fjármálaþjónustu

– TTI: dreifir rafvélrænum íhlutum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 41, 24. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4554 – Berkshire Hathaway/TTI, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/04



1.3.2007 Nr. 10/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4571 – Swiss Life/CapitalLeben)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem svissneska fyrirtækið Swiss Life Holding AG 
(„SwissLife“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir liechtensteinska fyrirtækinu CapitalLeben Versicherung AG („CapitalLeben“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– SwissLife: líftryggingar

– CapitalLeben: líftryggingar

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 41, 24. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4571 – Swiss Life/CapitalLeben, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/6 1.3.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4579 – Investor/Morgan Stanley/Mölnlycke)

1. Framkvæmdastjórninni barst 20. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sænska fyrirtækið Investor AB og 
bandaríska fyrirtækið Morgan Stanley Principal Investments Inc. („Morgan Stanley“), sem tilheyrir 
samsteypunni Morgan Stanley, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð í skilningi b-
liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir fyrirtækinu Mölnlycke Health Care UK Limited, 
eignarhaldsfyrirtæki hins sænska Mölnlycke Health Care Group AB („Mölnlycke“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Investor: fjárfestingafélag

– Morgan Stanley: fjármálaþjónustufyrirtæki með starfsemi um allan heim

– Mölnlycke: framleiðir vörur fyrir skurðstofur og sáraumbúðir til nota í heilsugæslu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 45, 28. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4579 – Investor/Morgan Stanley/Mölnlycke, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/10/06



1.3.2007 Nr. 10/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4580 – OEP/Dailycer)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið OEP Holding 
Corporation, sem tilheyrir JP Morgan Chase Group, („OEP“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir frönsku, bresku og hollensku 
fyrirtækjunum Dailycer BV, Dailycer France SAS, Dailycer Limited og Delicia BV (einu nafni 
„Dailycer“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– OEP: fjárfestingar í óskráðum félögum

– Dailycer: framleiðsla, dreifing og sala morgunverðarkorns og súkkulaðiskreytinga

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 43, 27. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4580 – OEP/Dailycer, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/07



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/8 1.3.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4584 – KarstadtQuelle/Thomas Cook)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið KarstadtQuelle AG öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir 
þýska fyrirtækinu Thomas Cook AG.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– KarstadtQuelle: samsteypa sem rekur vöruhús og pöntunarlista í Evrópu

– Thomas Cook: ferðaþjónustufyrirtæki með starfsemi um allan heim á sviði orlofsferðaþjónustu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 47, 1. mars 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4584 – KarstadtQuelle/Thomas Cook, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/08



1.3.2007 Nr. 10/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4585 – BMW Intec/DEKRA Südleasing Services)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið BMW Intec Beteiligungs 
GmbH („BMW Intec“), sem er undir yfirráðum Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft 
(„BMW AG“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar yfir þýska fyrirtækinu DEKRA Südleasing Services GmbH („DSS“) 
sem ræður fyrirtækjunum Leasing- und Handelsgesellschaft Deutschland mbH („LHS“) og DSL 
Fleetservices GmbH („DSL“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– BMW AG: framleiðsla og dreifing á bifreiðum og vélhjólum; kaupleiga vélknúinna ökutækja og 
rekstur bílaflota

– BMW Intec: eignarhaldsfélag

– DSS: eignarhaldsfélag

– LHS: kaupleiga vélknúinna ökutækja og rekstur bílaflota

– DSL: rekstur bílaflota

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 41, 24. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4585 – BMW Intec/DEKRA Südleasing 
Services, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/09



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/10 1.3.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4586 – Nutrilux/Provimi)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið Nutrilux S.à.r.l., sem 
tilheyrir samsteypunni Permira, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. 
mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir franska fyrirtækinu Provimi.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Nutrilux/Permira: fjárfestingasjóðir

– Provimi: framleiðsla, dreifing og sala á dýrafóðri og heilsuvörum fyrir dýr

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 45, 28. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4586 – Nutrilux/Provimi, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/10



1.3.2007 Nr. 10/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4589 – Delta Lloyd/Erasmus Groep)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Delta Lloyd 
Verzekeringen NV („Delta Lloyd“), sem er dótturfélag bresku tryggingasamsteypunnar Aviva og að 
fullu í eigu þess fyrirtækis, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. 
gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir hollenska fyrirtækinu Erasmus Groep BV („Erasmus“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Delta Lloyd: tryggingastarfsemi í Hollandi

– Aviva: samsteypa með starfsemi á sviði sparnaðar, fjárfestinga og trygginga víða um heim, m.a. 
í Bretlandi, á meginlandi Evrópu, í Norður-Ameríku, Asíu og Ástralíu

– Erasmus: tryggingastarfsemi í Hollandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 43, 27. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4589 – Delta Lloyd/Erasmus Groep, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/12 1.3.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4597 – Groupe Arnault/Go Voyages)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. febrúar 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Groupe Arnault SAS öðlast 
með hlutafjárkaupum systurfélaga sinna að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir franska fyrirtækinu Go Voyages SA.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Groupe Arnault SAS: eignarhaldsfélag sem starfar gegnum systurfélög sín (Christian Dior 
Couture og LVMH) á sviði munaðar

– Go Voyages SA: ferðaþjónustufyrirtæki sem selur einkum flugmiða á lýðnetinu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 45, 28. febrúar 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4597 – Groupe Arnault/Go Voyages, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/10/12



1.3.2007 Nr. 10/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4314 – Johnson & Johnson/Pfizer Consumer Healthcare)

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. desember 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á ensku 
og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4314. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.euro).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4319 – Mondi/Schleipen & Erkens)

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. október 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4319. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/14 1.3.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4395 – Boeing/C-Map)

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. janúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4395. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4401 – Basell/Münchsmünster Cracker and Associated Assets)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4401. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).

2007/EES/10/15

2007/EES/10/16

http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu


1.3.2007 Nr. 10/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4408 – Tata/Corus)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4408. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4415 – Motorola/Symbol)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. janúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4415. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/16 1.3.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4418 – Nycomed Group/Altana Pharma)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. desember 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4418. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4426 – Sabic/Huntsman Petrochemicals UK)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. desember 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4426. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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1.3.2007 Nr. 10/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4431 – BG Group/Serene)

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4431. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4445 – voestalpine/StampTec)

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4445. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/18 1.3.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4463 – An Post/Fortis/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. janúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4463. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4510 – L Capital 2/Calligaris)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4510. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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1.3.2007 Nr. 10/19EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4519 – Lagardère/Sportfive)

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. janúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4519. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4526 – PAI/Lafarge)

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4526. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/20 1.3.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4527 – Sun Capital/Golden Gate/Bauer)

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4527. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4530 – 3i Group/Azelis)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4530. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

2007/EES/10/27

2007/EES/10/28

http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4555 – CNP Assurances/Skandia Vida)

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4555. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans –  
Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

2007/EES/10/29

2007/EES/10/30

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Markmið Upplýsingarnar birtust í

N 479/06 Holland Kop van Noord-Holland Áhættufjármögnun Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 579/06 Þýskaland Umhverfisvernd Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 706/06 Bretland Rannsóknir og þróunarstarf
Umhverfisvernd

Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 713/06 Frakkland Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 730/06 Þýskaland Bæjaraland Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 314/06 Danmörk Atvinna Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 440/06 Ítalía Uppbygging í héraði
Lítil og meðalstór fyrirtæki

Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 526/05 Pólland Uppbygging í héraði Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 789/06 Þýskaland Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 790/06 Þýskaland Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 29, 9.2.2007

N 290/06 Spánn Cataluña Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 30, 10.2.2007

N 292/06 Spánn Cataluña Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 30, 10.2.2007

N 328/06 Spánn Cataluña Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 30, 10.2.2007

N 611/06 Þýskaland Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 30, 10.2.2007

N 690/06 Þýskaland Hansestadt Bremen Rannsóknir og þróunarstarf Stjtíð. ESB C 30, 10.2.2007

http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu
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Yfirlit um bandalagsákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem teknar voru  
frá 1. janúar 2007 til 31. janúar 2007

(Ákvarðanirnar teknar samkvæmt 34. gr. tilskipunar 2001/83/EB (1) eða 38. gr.  
tilskipunar 2001/82/EB (2))

– Útgáfa, framlenging eða breyting á markaðsleyfi innanlands

Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi Aðildarríki
Dagsetning 
tilkynningar

22.1.2007 Lucentis Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road
Horsham
West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

Ákvörðuninni er beint 
til aðildarríkjanna

24.1.2007

24.1.2007 Ciprofloxacin
Kabi

Sjá I. viðauka Sjá I. viðauka 25.1.2007

2007/EES/10/31

(1) Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 67.
(2) Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 1.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 2. mgr. 5. gr. reglugerðar Evrópu-
þingsins og ráðsins (EB) nr. 2006/2004 um samvinnu milli innlendra yfirvalda sem 
bera ábyrgð á framkvæmd laga um neytendavernd, að því er varðar lögbær yfirvöld 

og miðlægar tengiskrifstofur

Stjórnvöld í hlutaðeigandi aðildarríkjum hafa viðurkennt og sent framkvæmdastjórninni skrá um lögbær 
yfirvöld og miðlægar tengiskrifstofur í samræmi við 1. mgr. 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 2006/2004. Skráin 
var birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 40, 23.2.2007.

Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 frá 12. janúar 2001 um beitingu 
87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra fyrirtækja, 
með áorðnum breytingum samkvæmt reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  

nr. 364/2004 frá 25. febrúar 2004

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti fyrirtækis  

sem þiggur staka aðstoð:
Upplýsingarnar birtust í

XS 5/06 Pólland Uppbygging lítilla og meðalstórra fyrirtækja sem 
njóta hópundanþágu

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006

XS 19/06 Þýskaland Rheinland-Pfalz Úthlutun lána með lágum vöxtum samkvæmt 
áætlun um stuðning við lítil og meðalstór fyrirtæki

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006

XS 53/06 Ítalía Regione 
Sardegna

Stuðningur við tæknilega nýsköpun, 
umhverfisvernd, nýsköpun í skipulagi og 
viðskiptum og öryggi á vinnustað

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006

XS  55/06 Bretland West Wales and 
The Valleys 
Objective 1 
Region

Rannsóknagarðar á sviði jarðumhverfisfræði – 2. 
áfangi

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006

XS 62/06 Tékkland Aðstoð við lítil og meðalstór fyrirtæki sem er 
fólgin í aukinni notkun úrgangspappírs sem safnað 
er víða um Tékkland

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006

XS 68/06 Ungverjaland EQUAL-framtaksverkefni bandalagsins um að þróa 
nýskapandi aðferðir til að vinna gegn mismunun og 
misrétti á vinnumarkaði

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006

XS 78/06 Kýpur Rammaáætlun Rannsóknastofnunar um  
rannsókna- og tækniþróun 2006

Stjtíð. ESB C 239, 4.10.2006

XS 2/06 Lettland Reglugerð um aðstoð við lítil og meðalstór 
fyrirtæki og sameignarfyrirtæki til kaupa á ráðgjöf

Stjtíð. ESB C 300, 9.12.2006

XS 116/06 Ítalía Campania Byggðaáætlun um uppbyggingu samvinnufélaga 
launafólks og félagslegra samvinnufélaga

Stjtíð. ESB C 300, 9.12.2006

XS 119/06 Ítalía Toscana Ábyrgðasjóður fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki Stjtíð. ESB C 300, 9.12.2006

XS 140/06 Tékkland Aðstoðaráætlun fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki til 
stuðnings verkefnum sem snúast um uppbyggingu 
háhraðalýðnetstenginga

Stjtíð. ESB C 300, 9.12.2006

XS 144/06 Ítalía Sardegna Vaxtaniðurgreiðslur fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki 
sem starfa á sviði líftækni

Stjtíð. ESB C 300, 9.12.2006

2007/EES/10/32

2007/EES/10/33

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_040/c_04020070223en00010042.pdf
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2204/2002 frá 12. desember 2002 um 

beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til eflingar atvinnu

2007/EES/10/34

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

staka aðstoð:
Upplýsingarnar birtust í

XE 19/06 Ungverjaland EQUAL-framtaksverkefni bandalagsins um að þróa 
nýskapandi aðferðir til að vinna gegn mismunun og 
misrétti á vinnumarkaði

Stjtíð. ESB C 248, 14.10.2006

XE 21/06 Spánn Galicia Aðstoð til að ráða starfsfólk í landbúnaði og 
matvælaiðnaði

Stjtíð. ESB C 248, 14.10.2006

XE 6/06 Pólland Byggðaaðstoðaráætlun fyrir fyrirtæki í Kunów Stjtíð. ESB C 254, 20.10.2006

XE 14/06 Ungverjaland Fjárfestingatengd atvinnusköpunaraðstoð Stjtíð. ESB C 254, 20.10.2006

XE 7/06 Pólland Ríkisaðstoðaráætlun til eflingar atvinnu á 
grundvelli reglna um hópundanþágur

Stjtíð. ESB C 254, 20.10.2006

XE 22/06 Ítalía Toscana Aðstoð við fyrirtæki í Toscanahéraði sem stuðla 
að atvinnusköpun og starfa í greinum sem búa við 
samkeppni erlendis frá

Stjtíð. ESB C 254, 20.10.2006

XE 13/06 Ungverjaland Allt landið Bótaauki í tengslum við atvinnusköpun Stjtíð. ESB C 257, 25.10.2006

XE 15/06 Eistland Framkvæmd laga um þjónustu og styrki í tengslum 
við vinnumarkaðin

Stjtíð. ESB C 257, 25.10.2006

XE 16/06 Ungverjaland Dél-Alföld Aðstoðaráætlun sem miðast við að bæta 
atvinnuástand í sveitarfélaginu Békéscsaba

Stjtíð. ESB C 257, 25.10.2006

XE 17/06 Spánn Katalónía Hvataáætlun sem miðast við að fjölga störfum í 
tengslum við nýfjárfestingar í fyrirtækjum sem 
teljast skipta sköpum fyrir efnahag Katalóníu

Stjtíð. ESB C 257, 25.10.2006

XE 26/06 Pólland Południowo-
Zachodni

Undanþága sem fyrirtækjum er veitt frá 
fasteignagjaldi sem hluti af almennri aðstoð við 
atvinnulífið – Lwówek Śląski

Stjtíð. ESB C 257, 25.10.2006

XE 12/06 Frakkland Limousin Aðstoð til að ráða mann til aðstoðar við bú rekstur Stjtíð. ESB C 258, 26.10.2006

XE 25/06 Kýpur Aðstoðarkerfi til að ráða starfsmenn sem njóta 
opinberra bóta í einkafyrirtækjum

Stjtíð. ESB C 268, 4.11.2006

XE 20/06 Pólland Południowy – 1.2 Undanþága frá fasteignagjaldi sem hluti af 
almennri aðstoð til atvinnusköpunar

Stjtíð. ESB C 274, 10.11.2006

XE 23/06 Kýpur Áætlun um aðgerðir sem hvetja einkafyrirtæki til 
að ráða til sín fólk með alvarlega fötlun

Stjtíð. ESB C 274, 10.11.2006

XE 24/06 Kýpur Áætlun um aðgerðir sem hvetja einkafyrirtæki til 
að ráða til sín fatlaða (óháð fötlunarstigi)

Stjtíð. ESB C 274, 10.11.2006

XE 18/06 Belgía Vlaanderen Atvinnubætur 50+ – Áætlun um aðgerðir til að 
hvetja atvinnurekendur til að ráða til sín fólk sem 
komið er yfir fimmtugt

Stjtíð. ESB C 278, 16.11.2006

XE 30/06 Pólland Undanþága frá fasteignagjaldi í tengslum við 
sköpun nýrra starfa

Stjtíð. ESB C 306, 15.12.2006
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Ákvarðanir aðildarríkjanna um að veita eða afturkalla flugrekstrarleyfi, birtar í 
samræmi við 4. mgr. 13. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2407/92 um veitingu flugrekstrar-

leyfa til handa flugfélögum (1) (2)

AUSTURRÍKI

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

COMTEL Air Luftverkehrs GmbH Boltzmanngasse 11
A-1090 Wien

Farþegar, póstur, frakt 15.1.2007

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar nr. 
2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Berger Air Flugdienst GmbH Rettenbach 122
A-7434 Bernstein (Bgld.)

Farþegar, póstur, frakt 20.12.2006

Ruka-BetriebsgmbH Innsbrucker Bundestr. 75
A-5020 Salzburg

Farþegar, póstur, frakt 21.12.2006

AVAG AIR GmbH für Luftfahrt A-5035 Salzburg – Flughafen
Innsbrucker Bundesstr. 111

Farþegar, póstur, frakt 2.11.2006

Afturkölluð flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Fairline Flugbetriebs GmbH (Ex 
Teamline Air Luftfahrt GmbH)

Kalsdorferstr. 30
A-8073 Feldkirchen bei Graz

Farþegar, póstur, frakt 8.4.2006

Houston Jet Services GmbH Kärtner Ring 12
A-1010 Wien

Farþegar, póstur, frakt 28.11.2006

2Fly Bedarfsflug GmbH Hauptstr. 140
A-2801 Kazeldorf

Farþegar, póstur, frakt 10.1.2007

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

COMTEL Air Luftverkehrs GmbH Boltzmanngasse 11
A-1090 Wien

Farþegar, póstur, frakt 15.1.2007

Breytt heiti flugrekanda

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar  
nr. 2407/92

Nýtt heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Business Express Luftfahrtgesellschaft 
m.b.H

Wielandgasse 14–16/4
A-8010 Graz

Farþegar, póstur, frakt 15.12.2006

Hubi-Fly Helikopterschule GmbH Laxenburger Str. 250
A-1230 Wien

Farþegar, póstur, frakt 15.1.2007

2007/EES/10/35

(1) Stjtíð. EB L 240, 24.8.1992, bls. 1.
(2) Tilkynningar sem bárust framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna fyrir 31. ágúst 2005.
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ÞÝSKALAND

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Air Hamburg Luftverkehrsgesellschaft 
mbH

Kleine Bahnstr. 8
D-22525 Hamburg

Farþegar, póstur, frakt 13.12.2006

DVS Deutsche Verkehrsfliegerschule 
GmbH

Flugplatz
D-63329 Egelsbach

Farþegar, póstur, frakt 31.1.2007

Afturkölluð flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Lufthansa Flight Training GmbH Airporting Tor 24
D-60549 Frankfurt/Main

Farþegar, póstur, frakt 22.12.2006

Antares Airtransport Maintenance und 
Service AG

Friedenstr. 113
D-02929 Rothenburg/
Oberlausitz

Farþegar, póstur, frakt 31.1.2007

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Helicopter Medical Services Flugplatz
D-63329 Egelsbach

Farþegar, póstur, frakt 21.12.2006
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Leiðbeiningar um landsbundna byggðaaðstoð árin 2007–2013 (1) – Byggðakort vegna 
ríkisaðstoðar: Finnland, Svíþjóð og Austurríki

N 359/06 – FINNLAND

Byggðakort vegna ríkisaðstoðar 1.1.2007–31.12.2013

(Samþykkt í framkvæmdastjórninni hinn 20.12.2006)

Hagskýrslu-
svæði skv. 

NUTS II – III
Heiti

Leyfilegt aðstoðarhlutfall vegna 
byggðaaðstoðar til fjárfestinga (1)

(gildir um stórfyrirtæki)

1.1.2007–31.12.2013

1. Héruð sem eru aðstoðarhæf sem efnahagsuppbyggingarsvæði samkvæmt c-lið 3. mgr. 87. gr. EB-sáttmálans

FI13 Austanvert Finnland 15

2. Héruð sem eru aðstoðarhæf sem strjálbýl héruð samkvæmt c-lið 3. mgr. 87. gr. EB-sáttmálans á öllu 
tímabilinu 2007–2013

FI1A Norðanvert Finnland 15

3. Héruð sem eru aðstoðarhæf samkvæmt c-lið 3. mgr. 87. gr. EB-sáttmálans á öllu tímabilinu 2007–2013

FI193 Mið-Finnland (að hluta, eingöngu eftirtalin svæði) 15

Saarijärvi-Viitasaari, Keuruu, Äänekoski, Jämsä, Joutsa

FI194 Sunnanverður Austurbotn (að hluta, eingöngu eftirtalin svæði) 15

Järviseutu, Kuusiokunnat, Suupohjan

FI187 Sunnanvert Kirjálahérað (að hluta, eingöngu eftirtalin svæði) 15

Imatra, Lappeenranta

FI191 Satakunta (að hluta, eingöngu eftirtalin svæði) 15

Pohjois-Satakunnan

4. Eftirtaldar smáeyjar á eftirfarandi hagskýrslusvæði skv. NUTS III

FI181 Uusimaa 10

Helsingfors, Ingå (ásamt Storramsjö-Hirdal, Barö, Räfsö, Degerö og Stävö) og Ekenäs (ásamt Bromarv, Trollshovda, 
Lindö, Svedja-Öby og Odensö-Norrby-Båsa).

FI182 Itä-Uusimaa 15

Pernå (ásamt Sarvsalö, Kabböle-Isnäs, Tjuvö og Strömsland), Borgå (ásamt Emäsalo, Vässölandet og Tirmo-Fagersta), 
Strömfors (ásamt Vahterpää, Gäddbergsö) og Sibbo (ásamt Kitö og Löparö)

(1) Stjtíð. ESB C 54, 4.3.2006, bls. 13.

2007/EES/10/36
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Hagskýrslu-
svæði skv. 

NUTS II – III
Heiti

Leyfilegt aðstoðarhlutfall vegna 
byggðaaðstoðar til fjárfestinga (1)

(gildir um stórfyrirtæki)

1.1.2007–31.12.2013

FI183 Varsinais-Suomi 10

Dragsfjärd, Nagu, Korpo, Houtskär, Iniö, Rimito, Velkua og Gustavs.

Villnäs (ásamt Lemsjöholm og Livonsaari), Halikko (ásamt Angelniemi og Angelansaari), Kimito (ásamt eynni 
Kimito), Merimasku (ásamt eynni Otava), Pargas (ásamt Stormälö, Lillmälö-Lenholm, Stortervolandet, Lilltervo og 
Lemlax), Pikis (ásamt Harvarö), Finby (ásamt Finbylandet og Kolsjö), Tövsala (ásamt Leikluoto, Kuuste, Mussalö-
Lövö, Kaitainen og Naurisluoto-Kustö), Västanfjärd (ásamt eynni Kimito) og Nystad (ásamt Pyhämaa-Lepäinen og 
Kittamaa).

FI185 Päijät-Häme 15

Asikkala (ásamt Vedentausta, Salonsaari, Rutalahti og Vähä-Pulkkila).

FI186 Kymenlaakso 15

Kotka (ásamt Tiutinen) og Pyttis (ásamt eynni Mogenpört).

FI187 Sunnanvert Kirjálahérað 15

Parikkala (ásamt Korpijärvi-Värtsi, Sarvsalö, Koukkuniemi, Lagerholm, Tarvassaari, Lahdenkylä og Harmaitsaari), 
Ruokolax (ásamt Äitsaari, Härskiänsaari, Utula-Kietävälä og Kekäleenniemi) og Taipalsaari (ásamt Kyrkholm, Rehula-
Vehkataipale-Kattelussaari-Nieminen og Merenlahti).

FI195 Austurbotn 10

Malax

Larsmo (ásamt Eugmo), Maxmo (ásamt Österö-Kvimo), Korsholm (ásamt Köklot, Raippaluoto og Värlax), Närpes 
(ásamt Storön) og Oravais (ásamt Oxkangar).

FI200 Álandseyjar 10

Álenski skerjagarðurinn

5. Héruð sem eru aðstoðarhæf samkvæmt c-lið 3. mgr. 87. gr. EB-sáttmálans á öllu tímabilinu 2007–2013 en 
eingöngu á grundvelli hærra aðstoðarhlutfalls lítilla og meðalstórra fyrirtækja

Grunnaðstoðarhlutfall

FI192 Birkaland (eingöngu efra Birkaland) 15

FI186 Kymmenedalen (eingöngu borgin Kuusankoski) 15

FI200 Álandseyjar (eingöngu strjálbýli) 10

(1) Þegar um ræðir fjárfestingaverkefni, sem fela í sér aðstoðarhæfan kostnað að hámarki 50 milljónir evra, hækkar þetta hlutfall 
um 10 prósentustig fyrir meðalstór fyrirtæki og um 20 prósentustig fyrir smáfyrirtæki, eins og þau eru skilgreind í tilmælum 
framkvæmdastjórnarinnar frá 6. maí 2003 sem fjalla um skilgreiningu á örfyrirtækjum, smáfyrirtækjum og meðalstórum 
fyrirtækjum (Stjtíð. ESB L 124, 20.5.2003, bls. 36). Þegar um ræðir stór fjárfestingaverkefni, sem fela í sér aðstoðarhæfan kostnað 
umfram 50 milljónir evra, ber að aðlaga hlutfallið í samræmi við ákvæði 67. mgr. leiðbeininga um landsbundna byggðaaðstoð árin 
2007–2013.
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N 431/06 – SVÍÞJÓÐ

Byggðakort vegna ríkisaðstoðar 1.1.2007–31.12.2013

(Samþykkt í framkvæmdastjórninni hinn 20.12.2006)

(Hagskýrslusvæði skv. NUTS II)
(Hagskýrslusvæði skv. NUTS III)

Leyfilegt aðstoðarhlutfall vegna byggðaaðstoðar til 
fjárfestinga (1)

(Gildir um stórfyrirtæki)

1.1.2007–31.12.2013

1. Héruð sem eru aðstoðarhæf sem strjálbýl héruð samkvæmt c-lið 3. mgr. 87. gr. EB-sáttmálans á öllu 
tímabilinu 2007–2013

SE082 Norðurbotn (nema þéttbýlissvæðið Luleå) 15 %

SE081 Vesturbotn (nema þéttbýlissvæðið Umeå) 15 %

SE072 Jamtaland 15 %

SE071 Vestanvert Norrland (nema þéttbýlissvæðið Sundsvall) 15 %

2. Regions eligible for aid under Article 87(3)(c) of the EC Treaty for the whole period 2007–2013

SE062 Dalirnir (að hluta) Eingöngu sveitarfélögin Malung, 
Orsa, Vansbro, Älvdalen, Mora, Ludvika, Smedjebacken, 
Rättvik, Avesta og Hedemora.

15 %

SE063 Gävleborg (að hluta) Eingöngu sveitarfélögin Ljusdal, 
Bollnäs, Hudiksvall, Nordanstig, Ovanåker, Söderhamn, 
Hofors og Ockelbo.

15 %

SE061 Vermland (að hluta) Eingöngu sveitarfélögin Torsby, 
Arvika, Eda, Filipstad, Hagfors, Munkfors, Sunne, 
Kristinehamn, Stofors, Årjäng og Säffle.

15 %

SE024 Örebro (að hluta) Eingöngu sveitarfélögin Hällefors, 
Ljusnarsberg, Karlskoga, Degerfors og Laxå.

15 %

SE025 Västmansland (að hluta) Eingöngu sveitarfélögin 
Fagersta, Norberg og Skinnskatteberg.

15 %

SE093 Kalmar (að hluta) Eingöngu sveitarfélögin Västervik, 
Vimmerby, Hultsfred og Högsby.

15 %

SE0A2 Vestra Gautaland (að hluta) Eingöngu sveitarfélögin 
Bengtsfors, Dals-Ed, Åmål, Mellerud, Färgelanda, 
Karlsborg, Töreboda, Gullspång og Mariestad.

10 %

(1) Þegar um ræðir fjárfestingaverkefni, sem fela í sér aðstoðarhæfan kostnað að hámarki 50 milljónir evra, hækkar þetta hlutfall 
um 10 prósentustig fyrir meðalstór fyrirtæki og um 20 prósentustig fyrir smáfyrirtæki, eins og þau eru skilgreind í tilmælum 
framkvæmdastjórnarinnar frá 6. maí 2003 sem fjalla um skilgreiningu á örfyrirtækjum, smáfyrirtækjum og meðalstórum 
fyrirtækjum (Stjtíð. ESB L 124, 20.5.2003, bls. 36). Þegar um ræðir stór fjárfestingaverkefni, sem fela í sér aðstoðarhæfan kostnað 
umfram 50 milljónir evra, ber að aðlaga hlutfallið í samræmi við ákvæði 67. mgr. leiðbeininga um landsbundna byggðaaðstoð árin 
2007–2013.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 10/36 1.3.2007

N 492/06 – AUSTURRÍKI

Byggðakort vegna ríkisaðstoðar 1.1.2007–31.12.2013

(Samþykkt í framkvæmdastjórninni hinn 20.12.2006)

Hagskýrslu- 
svæði skv. 

NUTS II – III
Heiti

Leyfilegt aðstoðarhlutfall vegna 
byggðaaðstoðar til fjárfestinga (1)

(gildir um stórfyrirtæki)

1. Héruð sem eru aðstoðarhæf samkvæmt a-lið 3. mgr. 87. gr. EB-sáttmálans til 31.12.2010 (2) (Héruð sem falla 
undir svokölluð „tölfræðileg áhrif“)

1.1.2007–
31.12.2010

1.1.2011–
31.12.2013

AT11 Burgenland 30 % 20 %

2. Héruð sem eru aðstoðarhæf samkvæmt c-lið 3. mgr. 87. gr. EB-sáttmálans á öllu tímabilinu 2007–2013

AT12 Niederösterreich

AT121 Mostviertel-Eisenwurzen 

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Waidhofen an der Ybbs (Stadt): Waidhofen an der Ybbs.

Pol. Bez. Amstetten: Kematen an der Ybbs, St. Peter in der Au, Seitenstetten, Sonntagberg, Ybbsitz.

Pol. Bez. Scheibbs: Gaming, Göstling an der Ybbs, Gresten, Gresten-Land, Lunz am See, Puchenstuben, Randegg, 
Scheibbs.

AT122 Niederösterreich-Süd

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Wiener Neustadt (Stadt): Wiener Neustadt.

Pol. Bez. Baden: Berndorf, Enzesfeld-Lindabrunn, Hirtenberg, Pottenstein, Weissenbach an der Triesting.

Pol. Bez. Lilienfeld: Annaberg, Lilienfeld, Mitterbach am Erlaufsee, St. Aegyd am Neuwalde, Traisen, Türnitz.

Pol. Bez. Neunkirchen: Aspang-Markt, Aspangberg-St. Peter, Breitenau, Breitenstein, Buchbach, Gloggnitz, Kirchberg 
am Wechsel, Mönichkirchen, Natschbach-Loipersbach, Neunkirchen, Otterthal, Payerbach, Prigglitz, Puchberg am 
Schneeberg, Raach am Hochgebirge, Reichenau an der Rax, St. Corona am Wechsel, Schottwien, Schwarzau am 
Steinfeld, Schwarzau im Gebirge, Semmering, Ternitz, Thomasberg, Trattenbach, Bürg-Vöstenhof, Wimpassing im 
Schwarzatale.

Pol. Bez. Wiener Neustadt (Land): Bad Fischau-Brunn, Erlach, Markt Piesting, Matzendorf-Hölles, Pernitz, 
Waidmannsfeld, Waldegg, Weikersdorf am Steinfelde, Wöllersdorf-Steinabrückl.

AT124 Waldviertel (að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög) 20 %

Pol. Bez. Krems an der Donau (Stadt): Krems an der Donau.

Pol. Bez. Gmünd: Amaliendorf-Aalfang, Brand-Nagelberg, Eggern, Eisgarn, Gmünd, Großdietmanns, Bad Großpertholz, 
Großschönau, Moorbad Harbach, Haugschlag, Heidenreichstein, Hirschbach, Hoheneich, Kirchberg am Walde, 
Litschau, Reingers, St. Martin, Schrems, Unserfrau-Altweitra, Waldenstein, Weitra.

Pol. Bez. Horn: Drosendorf-Zissersdorf, Eggenburg, Gars am Kamp, Geras, Horn, Langau, Meiseldorf, Pernegg, 
Röschitz, Rosenburg-Mold, Sigmundsherberg, Weitersfeld.

Pol. Bez. Krems (Land): Grafenegg, Gedersdorf, Langenlois, Lengenfeld, Rastenfeld, Rohrendorf bei Krems, Schönberg 
am Kamp.

Pol. Bez. Waidhofen an der Thaya: Dietmanns, Dobersberg, Gastern, Groß-Siegharts, Karlstein an der Thaya, Kautzen, 
Pfaffenschlag bei Waidhofen a.d.Thaya, Raabs an der Thaya, Thaya, Vitis, Waidhofen an der Thaya, Waidhofen an der 
Thaya-Land, Waldkirchen an der Thaya, Windigsteig.

Pol. Bez. Zwettl: Echsenbach, Grafenschlag, Groß Gerungs, Großgöttfritz, Langschlag, Ottenschlag, Schwarzenau, 
Schweiggers, Traunstein, Waldhausen, Zwettl-Niederösterreich.
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Hagskýrslu-
svæði skv. 

NUTS II – III
Heiti

Leyfilegt aðstoðarhlutfall vegna 
byggðaaðstoðar til fjárfestinga (1)

(gildir um stórfyrirtæki)

AT125 Weinviertel (að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög) 20 %

Pol. Bez. Gänserndorf: Drösing, Dürnkrut, Hauskirchen, Hohenau an der March, Jedenspeigen, Neusiedl an der Zaya, 
Palterndorf-Dobermannsdorf, Ringelsdorf-Niederabsdorf, Sulz im Weinviertel, Zistersdorf.

Pol. Bez. Hollabrunn: Alberndorf im Pulkautal, Grabern, Guntersdorf, Hadres, Hardegg, Haugsdorf, Hollabrunn, 
Mailberg, Nappersdorf-Kammersdorf, Pernersdorf, Pulkau, Retz, Retzbach, Schrattenthal, Seefeld-Kadolz, Wullersdorf, 
Zellerndorf, Ziersdorf.

Pol. Bez. Mistelbach: Altlichtenwarth, Bernhardsthal, Drasenhofen, Falkenstein, Fallbach, Gaubitsch, Großharras, 
Großkrut, Hausbrunn, Herrnbaumgarten, Laa an der Thaya, Mistelbach, Neudorf bei Staatz, Poysdorf, Rabensburg, 
Schrattenberg, Staatz, Stronsdorf, Unterstinkenbrunn, Wildendürnbach, Wilfersdorf, Ottenthal.

AT126 Wiener Umland/Nordteil

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Gänserndorf: Angern an der March, Ebenthal, Engelhartstetten, Gänserndorf, Marchegg, Markgrafneusiedl, 
Strasshof an der Nordbahn, Velm-Götzendorf, Weikendorf, Weiden an der March.

Pol. Bez. Tulln: Grafenwörth.

AT127 Wiener Umland/Südteil

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Bruck an der Leitha: Bad Deutsch-Altenburg, Berg, Hainburg a.d.Donau, Petronell-Carnuntum, Wolfsthal.

AT21 Kärnten

AT211w Klagenfurt-Villach

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Klagenfurt Land: Feistritz im Rosental, Ferlach, Zell.

Pol. Bez. Villach Land: Arnoldstein, Finkenstein am Faaker See, St. Jakob im Rosental.

AT212 Oberkärnten

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Hermagor: Hermagor-Pressegger See.

Spittal an der Drau: Flattach, Greifenburg, Lendorf, Millstatt, Radenthein, Rangersdorf, Sachsenburg, Spittal an der 
Drau, Stall, Steinfeld, Weißensee, Winklern, Lurnfeld.

Feldkirchen: Feldkirchen in Kärnten, Glanegg.

AT213 Unterkärnten

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. St. Veit an der Glan: Althofen, Brückl, Friesach, Guttaring, Klein St. Paul, Liebenfels, St. Georgen am 
Längsee, St. Veit an der Glan.

Pol. Bez. Völkermarkt: Eberndorf, Eisenkappel-Vellach, Feistritz ob Bleiburg, Griffen, Sittersdorf, Völkermarkt.

Pol. Bez. Wolfsberg: Bad St. Leonhard im Lavanttal, St. Andrä, Wolfsberg.

AT22 Steiermark

AT222 Liezen

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Liezen: Admont, Altenmarkt bei St. Gallen, Gaishorn am See, Johnsbach, Liezen, Bad Mitterndorf, Pürgg-
Trautenfels, Rottenmann, St. Gallen, Selzthal, Tauplitz, Trieben, Weißenbach an der Enns, Weißenbach bei Liezen, 
Weng im Gesäuse, Wörschach.
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Hagskýrslu- 
svæði skv. 

NUTS II – III
Heiti

Leyfilegt aðstoðarhlutfall vegna 
byggðaaðstoðar til fjárfestinga (1)

(gildir um stórfyrirtæki)

AT223 Östliche Obersteiermark

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Bruck an der Mur: Aflenz Kurort, Aflenz Land, Breitenau am Hochlantsch, Bruck an der Mur, Frauenberg, 
Gußwerk, Kapfenberg, Mariazell, Oberaich, Parschlug, St. Lorenzen im Mürztal, St. Marein im Mürztal, Thörl, 
Turnau.

Pol. Bez. Leoben: Eisenerz, Gai, Hieflau, Kalwang, Kammern im Liesingtal, Kraubath an der Mur, Leoben, Mautern 
in Steiermark, Niklasdorf, Proleb, Radmer, St. Michael in Obersteiermark, St. Peter-Freienstein, St. Stefan ob Leoben, 
Traboch, Trofaiach.

Pol. Bez. Mürzzuschlag: Kindberg, Krieglach, Langenwang, Mitterdorf im Mürztal, Mürzhofen, Mürzzuschlag, Veitsch, 
Wartberg im Mürztal.

AT224 Oststeiermark

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Feldbach: Bad Gleichenberg, Bairisch Kölldorf, Fehring, Feldbach, Frutten-Gießelsdorf, Glojach, Hohenbrugg-
Weinberg, Jagerberg, Johnsdorf-Brunn, Kapfenstein, Lödersdorf, Pertlstein, Raabau, St. Anna am Aigen, Schwarzau im 
Schwarzautal, Unterlamm.

Pol. Bez. Fürstenfeld: Altenmarkt bei Fürstenfeld, Bad Blumau, Burgau, Fürstenfeld, Großwilfersdorf, Hainersdorf, Ilz, 
Loipersdorf bei Fürstenfeld, Söchau, Stein, Übersbach.

Pol. Bez. Hartberg: Buch-Geiseldorf, Dienersdorf, Ebersdorf, Grafendorf bei Hartberg, Greinbach, Großhart, Hartberg, 
Hartberg Umgebung, Hartl, Hofkirchen bei Hartberg, Kaindorf, Eichberg, Neudau, Pöllau, Rohrbach an der Lafnitz, 
Schönegg bei Pöllau, Sebersdorf, Stubenberg, Tiefenbach bei Kaindorf, Bad Waltersdorf.

Pol. Bez. Radkersburg: Deutsch Goritz, Eichfeld, Gosdorf, Halbenrain, Klöch, Mettersdorf am Saßbach, Mureck, 
Murfeld, Bad Radkersburg, Radkersburg Umgebung, Ratschendorf, Tieschen, Weinburg am Saßbach.

Pol. Bez. Weiz: Albersdorf-Prebuch, Anger, Baierdorf bei Anger, Birkfeld, Etzersdorf-Rollsdorf, Feistritz bei Anger, 
Floing, Gasen, Gleisdorf, Hirnsdorf, Hofstätten an der Raab, Ilztal, Koglhof, Krottendorf, Kulm bei Weiz, Naintsch, 
Nitscha, Oberrettenbach, Pischelsdorf in der Steiermark, Preßguts, Puch bei Weiz, Reichendorf, St. Kathrein am 
Offenegg, St. Margarethen an der Raab, St. Ruprecht an der Raab, Sinabelkirchen, Thannhausen, Unterfladnitz, Weiz.

AT225 West- und Südsteiermark

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Deutschlandsberg: Deutschlandsberg, Eibiswald, Frauental an der Laßnitz, Georgsberg, Groß St. Florian, 
Großradl, Gundersdorf, Hollenegg, Lannach, Limberg bei Wies, Pitschgau, Pölfing-Brunn, Preding, Rassach, St. Josef 
(Weststeiermark), St. Martin im Sulmtal, St. Peter im Sulmtal, St. Stefan ob Stainz, Schwanberg, Stainz, Stainztal, 
Stallhof, Sulmeck-Greith, Unterbergla, Wernersdorf, Wettmannstätten, Wies.

Pol. Bez. Leibnitz: Ehrenhausen, Gabersdorf, Hengsberg, Kaindorf an der Sulm, Lang, Lebring-St. Margarethen, 
Leibnitz, Oberhaag, Obervogau, Retznei, Tillmitsch, Vogau, Wagna, Weitendorf, Wildon.

Pol. Bez. Voitsberg: Bärnbach, Köflach, Krottendorf-Gaisfeld, Ligist, Mooskirchen, Rosental an der Kainach, St. 
Johann-Köppling, St. Martin am Wöllmißberg, Söding, Stallhofen, Voitsberg.

AT226 Westliche Obersteiermark

(að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög)

15 %

Pol. Bez. Judenburg: Fohnsdorf, Judenburg, Maria Buch-Feistritz, Obdach, Oberweg, Pöls, Reifling, Weißkirchen in 
Steiermark, Zeltweg.

Pol. Bez. Knittelfeld: Apfelberg, Feistritz bei Knittelfeld, Großlobming, Kleinlobming, Knittelfeld, Kobenz, St. 
Lorenzen bei Knittelfeld, St. Marein bei Knittelfeld, Spielberg bei Knittelfeld.

Pol. Bez. Murau: Laßnitz bei Murau, Murau, Neumarkt in Steiermark, Perchau am Sattel, St. Georgen ob Murau, 
St. Lambrecht, St. Lorenzen bei Scheifling, St. Marein bei Neumarkt, Scheifling, Stadl an der Mur, Teufenbach, 
Zeutschach.

AT31 Oberösterreich
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Hagskýrslu- 
svæði skv. 

NUTS II – III
Heiti

Leyfilegt aðstoðarhlutfall vegna 
byggðaaðstoðar til fjárfestinga (1)

(gildir um stórfyrirtæki)

AT311 Innviertel (að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög) 15 %

Pol. Bez. Braunau am Inn: Altheim, Aspach, Braunau am Inn, Burgkirchen, Eggelsberg, Geretsberg, Gilgenberg 
am Weilhart, Handenberg, Helpfau-Uttendorf, Hochburg-Ach, Höhnhart, Jeging, Lengau, Lochen, Maria Schmolln, 
Mattighofen, Mauerkirchen, Mining, Moosbach, Moosdorf, Munderfing, Neukirchen an der Enknach, Ostermiething, 
Pfaffstätt, Polling im Innkreis, Roßbach, St. Georgen am Fillmannsbach, St. Johann am Walde, St. Peter am Hart, St. 
Radegund, St. Veit im Innkreis, Schalchen, Schwand im Innkreis, Tarsdorf, Treubach, Überackern, Weng im Innkreis.

Pol. Bez. Ried im Innkreis: Antiesenhofen, Geinberg, Gurten, Kirchdorf am Inn, Lambrechten, Mörschwang, Mühlheim 
am Inn, Obernberg am Inn, Ort im Innkreis, Reichersberg, St. Georgen bei Obernberg am Inn, St. Martin im Innkreis, 
Senftenbach, Utzenaich, Weilbach.

Pol. Bez. Schärding: Engelhartszell, Kopfing im Innkreis, St. Aegidi, St. Roman, Waldkirchen am Wesen.

AT313 Mühlviertel (að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög) 16 % (3)/15 % (4)

Pol. Bez. Freistadt: Freistadt, Grünbach, Gutau, Hagenberg im Mühlkreis, Hirschbach im Mühlkreis, Kaltenberg, 
Kefermarkt, Königswiesen, Lasberg, Leopoldschlag, Liebenau, Neumarkt im Mühlkreis, Pierbach, Rainbach 
im Mühlkreis, Sandl, St. Leonhard bei Freistadt, St. Oswald bei Freistadt, Schönau im Mühlkreis, Tragwein, 
Unterweißenbach, Waldburg, Weitersfelden, Windhaag bei Freistadt, Bad Zell.

Pol. Bez. Perg: Dimbach, Grein, Klam, Bad Kreuzen, Pabneukirchen, St. Georgen am Walde, St. Nikola an der Donau, 
St. Thomas am Blasenstein, Waldhausen im Strudengau.

Pol. Bez. Rohrbach: Afiesl, Ahorn, Aigen im Mühlkreis, Altenfelden, Arnreit, Atzesberg, Auberg, Berg bei Rohrbach, 
Haslach an der Mühl, Helfenberg, Hörbich, Hofkirchen im Mühlkreis, Julbach, Kirchberg ob der Donau, Klaffer 
am Hochficht, Kleinzell im Mühlkreis, Kollerschlag, Lembach im Mühlkreis, Lichtenau im Mühlkreis, Nebelberg, 
Neufelden, Niederkappel, Niederwaldkirchen, Oberkappel, Oepping, Peilstein im Mühlviertel, Pfarrkirchen im 
Mühlkreis, Putzleinsdorf, Neustift im Mühlkreis, Rohrbach in Oberösterreich, St. Johann am Wimberg, St. Martin im 
Mühlkreis, St. Oswald bei Haslach, St. Peter am Wimberg, St. Stefan am Walde, St. Ulrich im Mühlkreis, St. Veit im 
Mühlkreis, Sarleinsbach, Schlägl, Schönegg, Schwarzenberg am Böhmerwald, Ulrichsberg.

Pol. Bez. Urfahr-Umgebung: Bad Leonfelden, Haibach im Mühlkreis, Oberneukirchen, Ottenschlag im Mühlkreis, 
Reichenau im Mühlkreis, Reichenthal, Schenkenfelden, Vorderweißenbach.

AT32 Salzburg

AT321 Lungau (að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög) 15 %

Pol. Bez. Tamsweg: Göriach, Lessach, Mariapfarr, Mauterndorf, Muhr, Ramingstein, St. Andrä im Lungau, St. 
Margarethen im Lungau, St. Michael im Lungau, Tamsweg, Thomatal, Tweng, Unternberg, Weißpriach, Zederhaus.

AT33 Tirol

AT333 Osttirol (að hluta, eingöngu eftirtalin sveitarfélög) 15 %

Pol. Bez. Lienz: Abfaltersbach, Ainet, Amlach, Anras, Assling, Außervillgraten, Dölsach, Gaimberg, Hopfgarten in 
Defereggen, Innervillgraten, Iselsberg-Stronach, Kals am Großglockner, Kartitsch, Lavant, Leisach, Lienz, Matrei in 
Osttirol, Nikolsdorf, Nußdorf-Debant, Oberlienz, Obertilliach, Prägraten am Großvenediger, St. Jakob in Defereggen, 
St. Johann im Walde, St. Veit in Defereggen, Schlaiten, Sillian, Strassen, Thurn, Tristach, Untertilliach, Virgen, 
Heinfels.

(1) Þegar um ræðir fjárfestingaverkefni, sem fela í sér aðstoðarhæfan kostnað að hámarki 50 milljónir evra, hækkar þetta hlutfall 
um 10 prósentustig fyrir meðalstór fyrirtæki og um 20 prósentustig fyrir smáfyrirtæki, eins og þau eru skilgreind í tilmælum 
framkvæmdastjórnarinnar frá 6. maí 2003 sem fjalla um skilgreiningu á örfyrirtækjum, smáfyrirtækjum og meðalstórum 
fyrirtækjum (Stjtíð. ESB L 124, 20.5.2003, bls. 36). Þegar um ræðir stór fjárfestingaverkefni, sem fela í sér aðstoðarhæfan kostnað 
umfram 50 milljónir evra, ber að aðlaga hlutfallið í samræmi við ákvæði 67. mgr. leiðbeininga um landsbundna byggðaaðstoð árin 
2007–2013.

(2) Héraðið kann að vera aðstoðarhæft lengur samkvæmt a-lið 3. mgr. 87. gr. og verður hæsta leyfilegt aðstoðarhlutfall fyrir tímabilið 
1.1.2011–31.12.2013 þá hækkað í 30 % ef endurskoðun, sem fara á fram árið 2010, sýnir að landsframleiðsla á mann í héraðinu sé 
orðin minni en sem nemur 75 % af meðaltali Evrópusambandsríkjanna 25.

(3) Fyrir tímabilið 1.1.2007–31.12.2010.
(4) Fyrir tímabilið 1.1.2011–31.12.2013.




